
Губы Бо Лайфен скривились в широкой ухмылке, когда она пренебрежительно махнула рукой:
"У тебя хватает наглости возражать, когда ты пришел сюда, чтобы увидеть меня. Я должен был
заставить Нин Би вышвырнуть тебя вон."

"Ах, полегче там. Разве ты не скучаешь по своему любимому младшему?" Хань Цзин поднял
руки в воздух и попытался изобразить свою самую очаровательную улыбку. "Я все-таки решил
заглянуть и навестить тебя..."

Пожилая женщина просто закатила глаза: "У меня всегда была мысль, что когда-нибудь в
будущем ты прибежишь сюда, когда тебе понадобится моя помощь".

"Ой. Неужели ты совсем не веришь в мои способности?" Хань Цзин, схватившись за руку, вытер
несколько крокодиловых слез. "Разве ты не говорил, что у меня большой потенциал?"

"Потенциальная возможность неприятностей, иди и сядь вон там. Чай остывает." Она указала
подушкой на пол.

"Ты действительно любишь меня~"

"Заткни свой рот, люди могут услышать и неправильно понять тебя". Она послала ему
свирепый взгляд.

Хань Цзин почесал щеку и наклонил голову: "Я виноват и благодарю тебя за это, тебе
действительно не нужно было так много для меня делать". Может быть, некоторые вещи
действительно меняются? Раньше она никогда по—настоящему не обращала внимания на то,
что волнует других людей, но, должно быть, это связано с ее работой.

"Не каждый день мой младший брат приходит навестить такую старую леди, как я".

"Ты не такой старый, я имею в виду, разве ты не просто..."

"Если ты назовешь цифру, я без колебаний вышвырну тебя вон". Она посмотрела на него.

"Ахаха, я буду меньше говорить, да. Мой рот полностью застегнут на молнию."
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"Так как у тебя дела?" Было бы не так уж много, если бы просто перейти к причине его
приезда сюда. И в отличие от Моу Гу, Бо Лифен и он знали друг друга и поддерживали связь
больше, чем он.

Возможно, где-нибудь в городе молодой шеф-повар уронил бы тарелку и разбил ее вдребезги.
Но прямо сейчас Хань Цзин обращал внимание на своего уважаемого старшего.

"О, ничего особенного..." Она почесала щеку, а Хань Цзин молчал и ждал, когда она
продолжит. "Я имею в виду, я? Я всегда в полном порядке." Она закатила глаза.

Его подруга была не из тех, кто много говорит о себе, но ей, вероятно, было бы что рассказать,
если бы ей дали такую возможность. По крайней мере, этому он научился, живя в основном с
матерью и сестрой, а также имея домовладелицу, которая много говорила.

Тихий вздох сорвался с губ Бо Лифен, когда она пожала плечами: "Ну, мой младший брат
только что приехал сюда из нашего главного дома. Сейчас он на первом курсе, время
действительно летит быстро." Она хлопнула в ладоши и уставилась на него с улыбкой на губах.
"Я все еще помню, когда ты был на первом курсе, а теперь ты выпускник. К тому же
безработный."

"О, здорово, я знаю кое-кого, кто тоже стал первокурсником". Хань Цзин слегка улыбнулся,
найдя тему для разговора. "На самом деле она довольно милая, немного тихая, но на самом
деле она разговорчива, когда ты даешь ей шанс".

"Откуда ты знаешь первокурсника?" Ее лицо сморщилось.

Он почесал в затылке, наверное, ему не следовало упоминать об этом. "Я познакомился с ними
недавно, они мои соседи по квартире".

"Не пугай молодых женщин, приближаясь к ним, Хань Цзин". Женщина погрозила ему
пальцем.

Он прищелкнул языком и надул губы: "Очень смешно, Бо Лайфен. Если это сработает таким
образом, то ты просто пума, что заговорила со мной, когда я был на первом курсе."

"Что ты сказал?" Она одарила его улыбкой с закрытыми глазами.

"О, ничего! Ты всегда такой вздорный человек." Хань Цзин засмеялся: "Я вспомнил, как мне
надрали задницу, когда я пробовался в клуб боевых искусств. Ты был главным в фехтовании, и
я думал, что смогу победить тебя."

"Ты выкрикивал бессмысленные "названия атак"." Бо Лифен уставился на него с
отсутствующим выражением лица. "Что это были за имена? Коса Тени Смерти, Удар Режущего



Когтя и некоторые другие подобные названия."

Хань Цзин поперхнулся чаем: "Тебе не нужно напоминать мне о том времени".

"Ты наконец-то перерос эту фазу?" Смешок сорвался с ее губ.

"Пш. Теперь у меня есть имена получше, - ухмыльнулся Хань Цзин, прежде чем слегка
вздрогнуть. "Серьезно, этот Режущий удар Когтем - это просто тьфу… Косу Тени Смерти не
помешало бы немного отредактировать, и это звучало бы как название убийственной атаки."

"Никто на самом деле не кричит о своей атаке — это просто идиотизм". Бо Лайфен отхлебнул
немного чая.

Он пожал плечами: "Что в этом веселого? Что ты можешь сделать, если не выкрикнешь
название атаки?"

"Это было бы названо внезапной атакой". Пожилая женщина пожала плечами, взяла несколько
закусок, которые были на столе, и отправила их в рот. Несмотря на это, она продолжала
говорить: "Разве это не было бы веселее? Срази своего врага до того, как он поймет, что
произошло."

"Ха! Внезапная атака!"

Она подняла бровь, глядя на него: "Что? Подкрадываться - это нормальное слово."

"Хорошо, хорошая мысль". Хань Цзин решил, что бесполезно пытаться спорить иначе, кроме
того, это также может быть подходящее время для... "Итак, э—э... о работе". Он выпалил это.

Она пристально посмотрела на него, но махнула рукой: "Конечно, давай поговорим об этом. Вы
действительно готовы работать полный рабочий день? Я рассказал, что тебе нужно некоторое
время, чтобы восстановиться после окончания школы."

"...Ну, э-э, нет. Я не думаю, что смогу заниматься этим полный рабочий день из-за какого-то
проекта, над которым я работаю". Хан Цзин почесал затылок. Это Гонки: Онлайн был своего
рода проект, верно? Согласно электронному письму, он проводил бета-тестирование! "Я нашел
аккуратную маленькую работу бета-тестера, но вознаграждение за нее не совсем точно ... но я
обращаю на это свое внимание. И все же мне все еще нужна работа, понимаешь, шанс быть
более ответственным?"

"Давай посмотрим, ты хочешь работать, но на неполный рабочий день. У вас, вероятно, будет
несколько ненормированных часов и даже будет несколько выходных, если вы слишком
устанете, работая над этим вашим проектом?"



"Ага… ну, если вы не возражаете, я имею в виду — это будет сокращение зарплаты, если это
произойдет, верно?"

"Если я позволю тебе работать, знаешь, что скажут другие?"

"Что ты такая великолепная леди, которая так щедра и помогает таким людям, как я".

"Хех. Молодец, Хан Цзин." Губы Бо Лайфен дрогнули, прежде чем она посмотрела на него
более серьезно. "Они бы сказали, что я идиот, который проявляет фаворитизм, нанимая кого-
то, кто, вероятно, расслабился бы. Ты этого хочешь?"

"...э-э, слова других людей на самом деле не имеют значения, пока ты делаешь то, что
правильно?" Хань Цзин попытался найти правильный ответ. Почему-то было гораздо легче
находить ответы, когда он был "Ханом".

"Технически да. Но не в этом случае, это плохо отразится на мне, если вы расслабитесь и
получите слишком много преимуществ, чем другие люди здесь. Это дело моей семьи". Она
устало улыбнулась ему. "Ты все еще собираешься умолять меня о работе здесь?"
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